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0 najnovijim dogodjajima na razmišljanje. 
Ja s spletke nadasve bojin 

ur . A. Starčevi* 

Na 30. studenoga pisali smo: 
, „ • u M o ? . ? . * , e X e ć J i e š e n o . U Pešti je ovih dana bilo 
raznih političara iz Banovine, koji su tamo pozvani od 
mađarskih vlastodržaca. Što su oni tamo uglavili, težko 
je znati, jer i ako su novine donosile njihove izjave 
misli, osnove, ograde, to će ipak biti novinama saobći-
vali nuzgredno, a što je glavno, bit će ostavili za sebe 

Sto se zna jest, da je ovlastbeni zakon već na 
dnevnom redu; da hrvatska delegacija ne će moči za-
pnečiti glasovanje toga zakona ; da će Magjari kao do 
sad tako i odsad upotrebiti sve moguće, pa i silu da 
skrše hrvatsku obstrukciju; da su se Magjari po 'svoj 
prilici već sporazumili k o g a ć e i m e n o v a t i n a 
č e l u h r v a t s k e v l a d e , i n a p o k o n d a ć e h r ­
v a t s k i s a b o r - k r o z k r a t k o d o b a b i t s a z v a n , 
r a z p u š t e n i r a z p i s a n i n o v i i z b o r i . 

Stvari Hrvatske dakle razvijat će se uprav onako, 
kako smo predvidjali, a to je i naravno. Dogodjaji, oso ­
bito politički, sliede jedan za drugim redom i velikom 
neumoljivom dosljednošću. 

Magjari su u ovom parlamentu u ogromnoj većini. 
Ti Magjari su već podpuno sporazumni sa bečkom vla­
dom, odnosno sa ogromnom većinom austrijskog parla­
menta, a u svojoj kući jaki i sporazumni sa Bečom, 
o n i h o ć e d a p r e m a H r v a t i m a p r o v e d u 
s v o j u m a g j a r s k u d r ž a v n u m i s a o , t e p r e m a 
t o m e i r a d e . U svojoj radnji oni se ničesa ne žacaju. 
Glavno im je podvrći Hrvate svojoj moći. S v e , š t o 
p o d u z i m l j u , u t u s v r h u j e u č i n j e n o i p r e ­
m a n j o j u p r a v l j e n o . 

Na evo smo nadovezali, što smo odavna već 
tvrdili, da je naime suvišno te delegacija i nadalje 
ostane u Pešti, jer da će se borba odlučiti na 
hrvatskom tlu, buduć u Hrvatskoj dolazi u 
koštac magjarska sa hrvatskom državnom misli. 

I rekli smo, što takodjer odavna nagla-
sivamo, da bi nas ova borba imala naći složne 
u djelovanju, jer da nijedna stranka po sebi i 
o sebi ne bi mogla tu borbu izdržati. Na 
samu pomisao, da bi nas ova borba mogla 
dočekati razdvojene, kazasmo, nas groza hvata 
radi svega onoga, što bi Hrvatska imala podnieti. 

Iznenadjenja. 
Što nitko nije očekivao da će se dogo­

diti, javilo je najednom „Hrvatsko Pravo", da 
je već bilo. Dr. J . Frank bio je pozvan od 
od magjarskog ministra predsjednika Dra. We-
kerla, da dodje u Peštu k njemu, da razgova­
raju o hrvatskim n e p r i l i k a m a — i Dr. J . 
Frank pošao poslie nego je o pozivu obaviestio 
svoje saborske drugove, koji stanuju u Zagrebu. 

O tom „Hrvatsko Pravo" donosi: 
ZAGREB, 10. prosinca. 

Jučer poslie podne povratio se je narodni zastup­
nik dr. Josip F r a n k iz Budimpešte, te je odmah svoje 
saborske drugove, koji se nalaze u Zagrebu, umolio za 
konferenciju, da ih po stvorenom zaključku točno izvjesti 
o čitavom sadržaju razgovora sa ministrom predsjedni­
kom drom. W e k e r 1 e o m. 

Razgovor s drom. Wekerlom trajao je pet sati ne­
prekidno, i to iza 3 sata poslie podne, nakon sjednice 

p e Š t a n O s o ^ t u a v a ž n o s t dobiva taj razgovor time, što je 
ministar predsjednik dr. Wekerle umolio dra. Franka za 
ovaj sastanak sa znanjem k r a l j a , što kod položaja 
ministra predsjednika nije drugčijc moguće 

Hrvatski narod mora u Starčev.ćcvu hrvatsku 
stranku prava i poslie. ovoga razgovora gledati onim 
istim povjerenjem, ko im ju je i do sada pra o, jer je 
dr Frank jasno i odlučno izjavio dru. Wekerlu: 

da Starčevičeva hrvatska stranka prava ostaje 
strogo na stanovištu svoga programa i načela, « 0 » je 
u javnosti i u saboru sve do sada zastupala ' .zastupa 

ier je nadalje isto odlučno i jasno izjavio, da se 
Starčevičeva hrvatska stranka prava ne upušta u nikakve 
nrfgovore ni skime, dok se kraljevini Hrvatskoj ne pri­
zna njezina nezavisnost i ravnopravnost; 

naookon da na taktiku saborskoga kluba Starce-
v i č e v e ^ a t s k e stranke prava u p r e d s t o j i m saborskom 

S o m programu, načelnom stanovištu i prošlost, te 

* " ' S i n i v ^ p o S ^ ' ^ i i s k e , što ih je narodni 

vore, priobćit će pngod.ee sam dr. I r a n k . 
)bzirom na današnju situaciji 
ar zast dru. Franku, da je l- . 

će se u Hrvatskoj. d r u g a ^ ^ v l a d a U nego ustavno, pa 

I z l a z i sriedom i s u b o t o m 
Uredništvo, uprava i Tiskara lista nalazi se u ulici Bazilike sv. Jakova. — 
Oglasi, priobćena pisma i zahvale tiskaju se po 30 para petit redak ili 
po pogodbi. — Nefrankirana pisma ne primaju se. — Rukopisi se ne 

vraćaju. 

„Hrvatsko Pravo* 
Dr. Frank je stupio i 

kerle nar. zast. dru Franku da je .posve . ^ j u c e n o da 
će se u Hrvatskoj drugačije vlad 
8 U s « probne v i e S . j s ^ S « = s l i i i a ) , 
teu ne i**bi« odgodjen nego r a z p u S t e e r « mora 

Glasovi novina. 
Ob ovom dogodjaju pune su sve naše 

novine, a ni ostale u oVo\ monark.,. n..u 
orošle preko ovoga sastanka, bez da mu dadu 
Tku os'obitu važnost. M ^ s e ne ^ćemoosvrćat . 

nadihnute prevelikom osobnosti li pako užim u 

stvar na lahku ruku. Doniet ćemo samo što 

je na - k i način, posve službeno u ovom 

poslu. 

piše: 
razgovor sdrom. Wekerlom, 

a da sazna, što hoće, što namjerava, ne samo on, nego 
i Magjari, monarkija, u obće svi mjerodavni čimbenici. 
T o je samo u interesu stranke i otačbine, a bogme, što 
je dr. Frank čuo, vidio, razabrao, mnogo je vriedno, iz-
vrstno će nam u našoj borbi doći. Oni pak, koji bi sve 
htjeli znati, neka oproste, jer se ovakove stvari ne vje­
šaju ni komu ni na nos ni na veliko|zvono. Ali potan­
kosti, koje mogu poslužiti široj javnosti, te će dr. Frank, 
kako smo već najavili, pr igodice sam iznieti ili u no­
vinskom članku, ili u javnom odnosno saborskom go­
voru itd. 

Dr. Frank se nije išao nikome nuditi, razgovarao 
je s čovjekom, koji, na žalost, po postojećem redu 
p o s r e d u j e i z m e d j u k r a l j a i n a r o d a , a do 
razgovora je došlo na izričit kraljev zahtjev. Protivnici 
operiraju time, zašto nije dr. Frank direktno razgovarao 
s kraljem. Onda, kad dolaze političari pred kralja, već je 
sve gotovo i samo formalnost, kojom se utvrdjuje spo-
razumak, učinjen izmedju političarah i kraljevih pouzda­
nika, a kralj samo s nekoliko rieči daje sankciju ili im 
sa nekoliko rieči kaže to i tako hoću imati, da se znadu 
ravnati i pokoriti. 

A tako će danas sutra biti, kad do toga dodje, da 
će se hrvatski političari najprije sporazumiti s kraljevim 
pouzdanicima i posrednicima, a onda, kad se dolazi 
pred kralja i kralju, već je sve gotovo. T o je već zadnji 
i uajlaglji akt, ono pak, što je prije toga bilo i što drugi 
uredjuju, to je najteže i najglavnije. 

Medjutim, moramo naglasiti, ovo, što je bilo iz­
medju dra. Franka i dra. Wekerlea, niti je d o g o v o r , 
niti p r e g o v o r , već samo r a z g o v o r . Niti može 
naša stranka stupiti s Wekerleom u dogovore, niti u pre­
govore, a ako j e s tom namienom dr. Wekerle pozvao 
dra. Franka, onda se je kruto prevario i razočarao. Ali 
on te namjere nije ni čime pred drom. Frankom odao, 
nego je i sa svoje strane tako govorio, da je očito, te 
je i za njegovu stranu taj sastanak imao značaj samo 
razgovora. 

Bez mržnje 
hoćemo da razpravljamo i bez osobnosti. 

Za pravašku misao Ante Starčevića dušom 
smo i tielom. Gledamo za to samo na činje­
nice. A činjenica je, da se je Dr. J . Frank 
do sada rado upuštao u pregovore ili recimo 
razgovore sa raznim ličnostima bez znanja i 
iza ledja svoje stranke. Činjenica je, da je Dr. 
J . Frank znao više puta staviti današnju svoju 
stranku pred gotov čin. 

I ovog puta, kažu neke novine, da se je 
Dr. J . Frank bio već prije sa Rakodczavem 
sporazumio glede ovoga dogovora, dakle da 
bi Dr. J . Frank i ovog puta stavio svoju 
stranku p r e d g o t o v č i n , t. j . alternativu, 
ima li se odazvati pozivu Wekerla ili ne. Nu 
preko toga prelazimo i ako nam je ovaj poziv 
veoma čudnovat. Činjenica je tu, da je Dr. J . 
Frank pokazao taj Wekerlov poziv svojim dru­
govima i da su ovi pristali da se on pozivu 
odazove. 

„Hrvatsko Pravo" pače iznosi i još jednu 
činjenicu, a ta je evo ova: 

Sliedeči naputak slavnoga Ante Starčevića i jer 
računa s političkim faktorima, pošto nikad ni ne može 
škoditi, već samo koristiti, da se znade, što misle, što 
hoće, što namjeravaju, naš starčevićanski saborski klub 
stvorio je i jednoglasno prihvatio još ove zime svoj 
posebni pravilnik, kojega § 6. glasi: 

„Predsjednik stranke vlastan je u interesu otačbine 
i stranke stupati u kontakt s političarima u Hrvatskoj i 
izvan Hrvatske. O svojim razgovorima i pregovorima 
dužan je, što je prije moguće, izvjestiti poslovni odbor. 
Po stranku obvezatne izjave može davati samo s odo­
brenjem vodstva stranke". 

Dakle još o v e zime klub je ovlastio 
predsjednika stranke na razgovore i pregovore, 
a to je učinio jamačno, jer je htio svoga 
predsjednika obvezati, da izvješćuje poslovni 
odbor stranke, a da se stranka ne nadje pred 
gotov čin, kao što se je obično uviek dogo-
djalo. To ovlaštenje je pobjeda Dra. J . Franka 
u klubu nad onima, koji nisu gledali dobrim 
okom njegove potajne dogovore. Ali svakako 
Dr. J . Frank je poslie toga ipak vezan, da 
ima obzira od stranke i da zavisi u obve­
zatnim izjavama od njezina odobrenja. 

Je li stranka u tom cilju posve uspjela, 
ne znademo, a bilo bi nam drago, da jest, 
jer mi vjerujemo i znademo, da u stranci 
imade žarkih otačbenika, kojima je dobrobit 
domovine nadasve. 

JoS neki službeni glasovi. 

Magjarski poluslužbeni komunike o razgo­
voru Dra. Franka sa Wekerlom glasi: 

Jučer o podne obdržavalo se u .dvorani za pri­
manje zastupničke kuće ministarsko vieće, u kome 
se radilo izključivo o otvorenju hrvatskoga sabora. 
Više članova kabineta primilo je iz Zagreba pro­
tuslovnih brzojava. Ti su se brzojavi pročitali i razprav-
ljalo se o svim eventualnostima. Govorilo se i o sastavu 
nove stranke. I m a č v r s t e n a d e , d a ć e u s p j e t i 

' u n i o n i s t e o k u p i t i u j e d a n t a b o r . O posjetu 
dra. Franka nije se govorilo, jer je dr. Wekerle već 
prekjučer o tom izviestio članove vlade. Dulji razgovor 
zast. dra. Franka s ministrom predsjednikom ticao se je 
i otvorenja hrvatskoga sabora. R a z g o v o r a h u o 
j a v n o m m n i e n j u u H r v a t s k o j , o s t a n o v i š t u 
h r v a t s k j l i s t r a n a k a i u o b ć e o p o l o ž a j u . 
Ministar je predsjednik medju ostalim upitao dra. Franka, 
kakvo će stanovište zauzeti Starčevičeva stranka u sa­
boru i da li je istina, da Starčevičeva stranka kani 
upriličiti skandale i nove nemire. Dr. Frank je odgo­
vorio, da stranka ne namjerava poticati skandale. T o 
joj nije ni nuždno, budući da stoji na načelnom stano­
vištu i na tome ostaje. 

Na 11. tek. u večer imao je financijalni 
odbor zastup. kuće u Peštu konferenciju. „Cor-
recpodenz Bureaux" javlja, da je, na upit 
Barabašev, W e k e r l e izjavio 

da vlada nije samo ovlaštena u Hrvatskoj uplivi-
sati na politiku, nego joj mora davati i smjer, pa je 
s t o g a naravno, da mora razgovarati sa zastupnicima iz 
Hrvatske bez obzira na stranačko stanovište, to s dva 
razloga, prvo, da dobije informacije o obćem razpolo-
ženju, nazorima i željama, drugo, da zastupnici upoznaju 
naše intencije i da dobiju predbježna razjašnjenja. Ova 
stanovišta sklonula su ministra da pozove predsjednika 
starčevićevc stranke prava zastup. dr. Franka, da dobije 
informacije i da dade zastupniku u nekim točkama raz­
jašnjenja. U tom razgovoru da nema ni pakta ni spora­
zuma! Zastupnik je govorio o načelnom stanovištn. Na­
ravno je, da je taj razgovor bio sa znanjem banovim. 
Wekerle veli, da nije razgovor bio na nalog kraljev, ali 
da je on kralju, kad je referirao o hrvatskom pitanju, 
spomenuo, da će s Frankom dogovarati. 

Na jedan upit Ratkayev odgovara Wekerle, da se 
se je s ministrom vanjskih nosala razgovao o tom, da 
pozove na dogovor Dra. J. Franka i to s drugih razloga. 

Razpust hrvatskog sabora 
zbio se-je kako je Wekerle Dru. J . Franku 

obećao i ako nije onako mirno, kako je mUlio 
Dr. J . Frank. 0 tom nas brzojav izviestio na 
sliedeći način: 

Sabor otvoren u deset sati. Rakodszay sam 
došao. Čim je pristupio u sabornicu viču na 
njega: doli izdajica! dolje magjarski sluga! 
Predsjednik čita reskript i obrazlaže zašto je sa­
bor sazvan. Vika: dolje Košut! dolje Rakodczay ! 
dolje Josipović! dolje pragmatika! dolje nagodba! 
Zatim stavljeni su sliedeći prešni predloži: Ma-
zuranić o povriedi hrvatskog prava pragmatikom 
i da se Rakodczay stavi pod obtužbu. Pribičević 
da se odmah sastavi odbor za izbornu reformu. 
Peršić da se vlada ima službeno zvati hrvatska. 
Frank Vladimir za sveobće pravo glasa. Elegović 
da se pragmatika proglasi ništetnom za Hrvatsku. 
Bošnjak da se poslovnik promieni u smjeru da 
se zastupnici nemogu izključivati. Dr. Frank sta­
riji da se kraljev reskript i imenovanje Rakod-
czaya uputi odboru od 7 lica. Poslie ovih predloga 
Rakodczay hoće da govori, na što nastane užasna 
buka proti Rakodczayu. Viču da je lopov, hulja. 
Rakodczay žurno odlazi. Predsjednik prekida 
sjednicu. Rakodczay mu u drugoj sobi uručio 
kraljevski reskript, kojim se sabor razpušta. Pred­
sjednik je ovaj reskript pročitao saboru kad je 
Rakodczay izašao da u kočiji otidje. Sakupljeno 
množtvo priredilo mu je ogorčenu demostraciju do 
banske palače. U gradu živahno ali mirno. Sabor 
je razpušten, a Rakodczay imenovan komesarom. 

Što je na stvari ? 

Mislimo, da nas ne će nitko pobiti, ako 
prema iznesenomu uztvrdimo sliedeće : 

1. Weckerle, ministar predsjednik magjar­
ski, dokazao je svojim djelovanjem da je naj­
vjerniji tumač one magjarske težnje, koja hoće, 
da magjarsku državnu misao, magjarski jezik i 
magjarsko gospodstvo proširi do mora upoko-
riv Hrvatsku. 

2. U tu svrhu je postavljen banom Ra-
kodzay, u tu svrhu je uzakonjen jezik magjarski 
u Hrvatskoj, u tu svrhu je sklopljena i naj­
novija austro-ugarska nagodba, u tu svrhu je 
takodjer sazvan i razpušten sabor, u tu svrhu 
će bit razpisani i novi izbori. 

3. Sabor hrvatski za stalno nije razpušten 
u svrhu da hrvatska državna misao i hrvatski 
narod slavi pobjedu proti surovosti i bahatosti 
magjarskoj, kojoj je najmoćniji i najdosljedniji 
predstavnik ministar predsjednik Weckerle. 

4. Ovaj ministar nije ni m o g a o n i t i j e 
h t i o govoriti sa Dr. J . Frankom namjerom, 
da pomaže hrvatskoj državnoj misli proti ma­
gjarskoj, jer čovjek, jer predstavnik vlade, koji 
krši i svom silom i nezakonitošću hoće da skrši 

najprimitivnija prava Hrvatske, nije moguće, da 
bi ta prava ni u snu želio ili htio proširiti 
kako to zahtieva stranka prava. Pače mislimo, 
da se Weckerle u tom pogledu ne bi pokorio 
niti onda, kad bi to izričito zahtjevao kralj hr­
vatski, jer ministar predsjednik Weckerle tako­
vog kralja po svojem zakonu ne može niti će 
ikad priznati, Takav kralj za njega jednostavno 
ne obstoji, nego u koliko je krunjen ugarskom 
krunom. Dakle u koliko je Hrvatska krunovina 
ugarske krune a ne kraljevina, zvao je Weckerle 
Dr.a Franka. 

5. Iz ovoga sliedi, da Weckerle nije mo­
gao dobiti zapoviedi od ugarskoga kralja, da 
pregovara sa Dr. J . Frankom u svrhu uzpostave 
hrvatskih prava, nego da je Weckerle kao mi­
nistar predsjednik obznanio svoga kralja, da će 
pozvati Dr. J . Franka na razgovor u svrhu, da 
kuša bili preko njega mogao sačiniti u Hrvat­
skoj parlamentarnu vladavinu, ili ako mu to ne 
uspije, poslie svih drugih pokušaja, da će raz-
pustiti sabor i kušati po banovinskom izbor­
nom redu i pomoću činovnika stvoriti novu 
većinu. 

6. Iz ovoga sliedi, da je Weckerle istinu 
rekao, kad je uztvrdio, da Rakodzaya ne će 
žrtvovati, te da će u najgorem slučaju razpu-
stiti sabor i razpisati nove izbore. 

7. Ali sliedi takodjer, da Weckerle nije 
istinu uztvrdio, kad je obećao, da će se u 
Hrvatskoj vladati ustavno, jer komesarijat nije 
ustavno stanje. Izbori razpisani i provedeni po 
komesaru nisu ustavni, a još manje slobodni. 
Takovi izbori imadu svoj cilj u nastojanju da 
u sabor dodje za narod izdajnička, robska 
većina. 

8. Iz svega ovoga sliedi, da Dr. J . Frank 
nije trebao poći u Peštu da dozna što o Hr­
vatima misli Weckerle, što hoće, što namjerava 
ne samo on, nego i Magjari, monarhija, uobće 
svi mjerodavni krugovi, jer svi oni krugovi 
misle o Hrvatima uprav kako i mi isti. Biva, 
dragovoljno i od svoje volje ne će nam nitko 
i nikad ništa dati, a ne će nam oduzeti samo 
onda, ako imademo snage, da ne damo. 

9. Sliedi da je Dr. J . Frank sve one stvari, 
koje je rekao gosp. Weckerlu, mogao mu i 
pismeno saobćiti, jer je i Dr. A. Starčević svoje 
nazore znao magjarskim političarima javnim 
pismom saobćivati. Dr. J . Frank za istu stvar 
nije baš trebao žurno putovati u Peštu i tu 5 
sati razgovarati baš sa Weckerlom. 

10. U 5 sati razgovara može sa mnogo 
toga reći. Za obrazložiti stanovište stranke prava 
to je i premnogo i premalo, ali je svakako jako 
malo što nam javlja Dr. J . Frank iz onako dugog 
razgovora. Nu Dr. J . Franku, kako se vidi po 
„Hrvatskom Pravu", danas vjeruju njegovi dru­
govi. On im je izjavio sve, što je sa Wecker-
lom govorio, pa mu oni vjeruj •. Vjerujmo i mi, 
jer mi se sa Weckerlom ne ćemo po svoj pri­
lici nikad sastati, a po tom ni porazgovoriti. 
Nego ipak naša vjera je 

samo uvjetna vjera. 

Sudeć po držanju u razpuštenom saboru, 
sudeć po onim zastupnicima u stranci prava, 
koji su i do sada pokazali, da im je do Hr­
vatske nada sve, mi smo osvjedočeni o njiho­
voj dobroj volji. Još više, mi smo osvjedočeni, 
da bi oni pregorili i sebe prije nego bi ho­
timice sagriešili proti Hrvatskoj. 

Osvjedočeni smo dakle po tom, da će oni 
uznastojati da Hrvatska pobiedi u ovim težkim 
časovima ljutu magjarsku bahatost i silu. 

Nu uza sve to nas je strah jedne moguć­
nosti, koja nam se uporno misli nameće. Ta 
mogućnost mogla bi sastojati u tobožnjem i 
zlo shvaćenom stranačkom interesu. Da nam se 
ne reče da sumljičimo razložit ćemo. 

Kako se je u Banovini stranačka borba 
bila razmahala do nesnošljivosti, to bi se lahko 
moglo dogoditi, d a i z n o v i h i z b o r a s t r a n k a , 
k o j a s e z o v e S t a r č e v i č e v a , i z a d j e r e ­
c i m o u b r o j u o d 30—35 z a s t u p n i k a , a 
o s t a l i d a b u d u s t a r i u n i o n i s t e , k a k o 
ih W e c k e r l e ž e l i , k a k o v e j e b i o s t v o r i o 
K h u e n i k a k o v e m i s l i i m o r a s t v o r i t i 
R a k o d z a y . 

To bi drugim riečima značilo, da bi se 
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stranka prava ojačala brojem zastupnika u druž-
tvu magjarona. Ili što je isto, to bj značilo, 
da je po sriedi bio izborni dogovor izmedju 
ministra Weckerla i Dr. J . Franka. 

A onda ? 
t_ Kad je došao Khuen u Banovinu stranka 
prava je bila mnogobrojna. Ali uza sve to 
Khuen je kašnje učinio bio od nje u saboru 
samo izčezavajuću manjinu. Osim toga zajed­
nička izborna akcija sa magjaronima, sa tim 
slugam sluge magjarske, urodila bi veoma ubi­
tačnim posljedicama za pravašku misao. 

Dakle jedino kad budemo uvjereni, da se 
takova šta ne će dogoditi, mi ćemo vjerovati 
u ncdužnost razgovora sa Weckerlom. 

Novi izbori 

su najbolja prigoda, da se hrvatski narod 
pokaže na svom mjestu i da dokaže ,,Weckerlu, 
Magjarima, monarhiji i svim odlučujućim čim­
benicima", da je više vrieme te prestane nad 
njim tudjinsko gospodstvo. 

Kako bi to narod mogao dokazati, nije 
težko iznaći. Ta zna se, gdje je granica izmedju 
Magjarske i Hrvatske. Preko te granice ne 
smije Magjar prelaziti ni svojim uplivom ni 
svojim gospodstvom. S jedne strane dakle tko 
je za Hrvatsku i njezina prava, a na drugu tko 
je za Magjarsko gospodstvo. 

Jedino ako se Hrvati pri nastajučim iz­
borima podiele u takova dva tabora ne ćemo 
se trebati bojat spletke, ne ćemo se, kako kaže 
Starčević, bojati da ćemo mi uzdržati ovaj put 
despaciju našom ludošću". 

Parlamentarno izvješće. 
(Posebno dopisivanje). 

Beč, 12. prosinca. 
Zastupnik Dr. Dulibić 

upravio je na ministre poljodjelstva i že­
ljeznica interpelaciju glede štete nanesene po­
žarom na željezničkoj pruzi Šibenik-Perković, 
koji je požar bio prouzročen lokomotivom. Kako 
će Vaše čitatelje zanimati ova stvar, to vam ša­
ljem Dulibičevu interpelaciju u cjelini. Ista glasi: 
Na željezničkoj pruzi Šibenik-Perković višekrat 
su bile spaljene pogranične šume ognjem, te je 
nastao uslied lokomotiva. Kroz zadnje vrieme 
na taj je način bilo uništeno na 23. rujna o. g. 
u Perkoviču na površini od dva hekta po pri­
lici 10.000 dvanaestgodišnjih borovih stabala, 
a na 17. listopada o. g. u Vrpolju u šibenskoj 
obćini na jednoj površini od 86.890 četvornih 
metara kojih 50.000 šesto-sedmero- i dvogo­
dišnjih borića. 

Materijalna šteta, koja je ovim bila po­
činjena obćini i pučanstvu, jest koliko za se kao 
šio pogledom na vladajuće kritične gospodar­
stvene odnošaje u Dalmaciji veoma velika. Još 
teže su posljedice ovakovih neprestanih haranja, 
jer ista zapriečuju nastojanje i dobru volju pu­
čanstva, da goji toliko nuždno pošumljivanje. 
Pučanstvo se mora poplašiti kad vidi uništenje 
njegovog dugog i mučnog rada. Ovomu će biti 
posljedica odvraćaja, od pošumljivanja, a po 
tomu jedna neizmjerna šteta našemu šumarstvu 
i poljodjelstvu. Zadaća je vlade da izbjegne 
svemu tomu i to pomoću odgovarajućih mjera 
za odstranjenje čestih haranja šuma preko 
lokomotiva i sa pripravnim djelom u sličnom 
slučaju sa jednom pristojnom odštetom sa strane 
c. k. erara. Vodjenje težkih, i veoma skupih 
parnica sa strane občine da postigne jednu ta­
kovu odštetu mnogokrat nije iz raznih razloga 
sredstvo, koje vodi k cilju ; mnogo je dapače 
prikladnije, da iztaknuto zlo još očutljivijem učini. 
Radi toga se uslobodjuju postaviti Vašim Pre-
uzvišenostima pitanje : Jesu li Vaše Preuzviše-
nosti sklone narediti shodno, da se a), po 
mogućnosti odklone požarne štete prouzročene 
preko lokomotive u šumama na pruzi Šibenik-
Perković pomoću odgovorajućih sprava i b.) 
da se nanesene štete preko lokomotive u šu­
mama u Perkoviču i Prpolju na 23. rujna i na 
17. listopada o. g. izravnaju sa jednom pristoj­
nom odštetom, koju bi se imalo što prije mo­
guće izplatiti ? 

Zadnji uzdisaji. 
U subotu, kada ove crte bude vaši cie-

njeni čitatelji čitati možda će u zastupničkoj 
kući nagodbena osnova biti poprimljena. U 
utorak je svršila debata 1 o prešnosti Chiarovih 
""redlog.i. Sa ogromnom je većinom bila pri-

ta prešnost ovim predlozima. Jedva bi se 
j , koji su glasovali proti prešnosti na 40 gla­

sova sveo. Za vrieme glasovanja dr. Beck je mo­
gao mirne duše, kazati, da njegova ideja triumfira 
u parlamentu. Vjerujte mi, sramotan je bio onaj 
momenat, kada su se podigli socijalni demo­
krati uz kršćanske socijale, da glasuju za 
prešnost. Najgadniju su ulogu pak igrali Rusini. 
Qni odoše tobož demonstrativno iz dvorane. 
Bež da se upuštam u kritiku, tko je doduše 
moralni krivac, -da se je o nagodbenoj osnovi, 
ako i preko prešnog predloga moglo prije nove 

godine povesti meritornu debatu, ograničiti ću 
se, da vam navedem jedino izvadke iz govora 
naših zastupnika, koji su govorili proti preš­
nosti, kao i proti samoj nagodbi za vrieme 
meritorne debate Chiarijevih predloga. 

Govori. 
Dr. T r e s i ć je rekao, da se nijedna na­

rodnost monarkije ne nalazi u situaciji prama 
austro-ugarskom carinskom i trgovačkom ugo­
voru, kao hrvatska. Jer ova je narodnost po-
godjena težkom sudbinom, da je u Ugarskoj 
Magjarima, a u Austriji Niemcima izložena kao 
plien. Dok se ostali narodi monarkije nalaze u 
jednoj tamnici, to se Hrvati nalaze u dvije 
tamnice, a u ovim su tamnicama razdieljeni na 
ćelije, tako da se ni ovdje ne mogu medju-
sobno sastati, da bi se zajednički borili za 
svoju slobodu. Osvrće so na saobraćaj sa 
brašnom. Dalmatinska željeznica nije sadržana 
u nagodbi. Magjarska vlada nije podastrla za­
kon o gradnji ličke željeznice. Ne obstoji jam­
čevina, da će ova željeznica biti pravodobno 
izgradjena. Bude li pak dalmatinska željeznica 
u istinu sagradjena, to će se ona sagraditi je­
dino radi strategičnih razloga i od straha pred 
talijanskim saveznikom. 

Kada bi nagodba Hrvatima donašala i 
najveće prednosti, to ju oni ne bi sa političkog 
stanovišta potvrdili, bez da ne bi počinili iz­
dajstvo proti narodnim idealima. Jer to bi je­
dino značilo, da oni svojevoljno pojačuju ob* 
stojeći dualistički sistem, tu najveću nesreću, 
koja je ikada spopala hrvatski narod. Znamo, 
da će ova nagodba bilo parlamentarnim, bikb 
neparlamentarnim putem biti stavljena pod krov. 
Ali za to nema moći, koja bi nas mogla pri* 
siliti, da ovu nepravdu odobravamo i da vla­
stite okove ogrlimo i poljubimo. Mi ne možemo 
ostati pasivni gledaoci, dok naša braća u Bu­
dimpešti vode odlučnu i pohvalnu borbu proti 
azijatskom i barbarskom magjarskom nasilju, 
kad se ovaj zakon ovdje stavlja na glasovanje. 
Daje nam se razumjeti, kada mi ne bismo pra­
vili potežkoća nagodbenoj osnovi, da bi se 
namah iza poprimljenja iste, po našoj želji 
riešilo jezično pitanje u Dalmaciji, dok u pro­
tivnom slučaju da će ostati kod staroga. Na 
hrvatski uredovni jezik mi Hrvati imamo čvrsto 
pravo po Bogu i naravi, i ne uvidjamo raz­
loga, za što bismo mi uredjenje ovog pitanja 
imali smatrati nekom milošću, i kod svake 
časti ministru predsjedniku, čigove poštene na­
mjere stoje izvan dvojbe, ali nitko nam ne 
može jamčiti, da iza kako bude poprimljena 
nagodba, da će se on još mnogo vremena 
održati na svom mjestu. Nagodbom će se 
produljiti omraženo stanje za drugih 10 go­
dina, za ovo vrieme mi ćemo biti izloženi 
germanizaciji, a naša braća magjarizaciji. Ako 
u ovoj kući nema nikakva milosrdja za siro­
mašne žrtve jedne turkestanke tiranije, možda 
bismo mi Hrvati s našim glasovima morali odo­
bravati, magjarsko grabežno umorstvo koje su 
počinili na našem narodu i kao što čini au­
strijska vlada podpomagati sinu Lajoša Košuta, 
ono što su mu zapriečili naši djedovi, žrtvu­
jući se za krunu i domovinu. Ponoviti će se 
krvavi izbori! Opet će se proljevati nedužna 
seljačka krv. Ratni će se ministar čuvati, da 
šalje vojsku, koja ima da brani domovinu 
proti unutrnjem i vanjskom dušmanu, proti 
najvjernijem i najhrabrijem narodu u ovoj mo-
narkiji. Dogodi li se ovo, to će hrvatski narod 
baciti sve obzire. Ovim bi postupanjem na­
stalo veoma pogibeljno vrenje u samoj vojsci. 
Dogodi li se ovo, to ćemo biti prisiljeni da 
upravimo apel na prosvjetljene narode i na 
strane države. 

U ovoj kući sačinjavaju većinu Slaveni, 
a uzprkos tomu igraju pokrajnu ulogu prama 
Niemcima, tako da parlamenat ima ma! ne 
čisto njemački karakter. Velika će većina kuće 
glasovati za nagodbu, a tim će hegemonija 
Niemaca biti produljena na ostale narodnost:. 
Kad smo mi Slaveni tako nesložni, da mi da­
pače za ponovljenje i za produljenje dualizma 
glasujemo, to zaslužujemo da budemo njemačke 
sluge. Poljaci se smatraju kao prva narodnost 
izmedju Slavena, a ipak glasuju uviek i u 
prvim redovima za sve vladine osnove. Oni 
hoće da sebi pridrže svemoć nad Rusinima, 
i s toga je pogleda jasan njihov rad. Zar im 
ne lebdi pred očima užasna slika njihove 
braće u Poznatiju ? Druga narodnost po veli­
čini, a možda i prva po svojoj kulturi, su 
Česi. Oni će za jedan par portafolja, možda 
za jedno sveučilište, dakle za jedan tanjur leće 
glasovati za nagodbu, to jest za njemačku he­
gemoniju. Treći, koji će glasovati za nagodbu, 
to su članovi „Slovenske ničke stranke". Ovi 
su od svih Slavena najprvi, koji su izloženi 
pangermanskoj pogibelji, jer im se nalaze na 
putu do mora. Rusini iz rusinskog kluba radi 
par katedra na lavovskom sveučilištu prignuti 
će šiju. (Ovdje prosvjeduju Rusini). Na socijalne 

se demokrate ne može računati. Kad bi oni 
bili pravi socijalisti, onda bi se morali zauzeti 
za svaki potlačeni narod, te se boriti za nje­
govo oslobodjenje. Kršćanski socijali uviek su 
laskali Hrvatima. Oni su ih uviek sokolili, da 
se bore proti judeomagjarima, dok su oni prvi 
pripravni da ostave Hrvate u ovom kritičnom 
času na cjedilu, jer oni više mrze Židove, nego 
li koga drugoga ljube. (Odobravanje). Veoma 
je karakteristična za ovu stranku izjava Dra. 
Luegera, koji je imao smjelosti u jednom od 
zadnjih svojih govora reći, da se Ausrija nema 
ništa bojati od juga, jer da će Srbi i Bu­
gari u Maćedoniji jedni druge izmasakrirati. 
Ova izjava bečkog načelnika najbolje označuje 
pangermanski program na balkanskom polu­
otoku. Od ostalih se njemačkih stranaka ne 
može zahtjevati, da one pomognu Hrvatima. 
Proti osnovi glasovat će osim članova „Sveze 
južnih Slavena" jedan tucet čeških radikala i 
Rusi iz Galicije. 

Trylowski: U Galiciji nema Rusa! Dodjite 
tamo da se osvjedočite. 

Tresić: Zovite se, kako vam drago! Vi 
ih zovete Rusinima, a gospoda se sama na­
zivlju Rusima. Ja puštam svakom svoju slobodu. 

Choc (Trylowskomu): Hoćete li glasovati 
za nagodbu ? 

Trylowski: Ne ! Ja sigurno ne ću glaso­
vati za to. 

Tresić : I ako je sa visokog mjesta sa 
gromovitim glasom doviknuto Hrvatima: Quos 
ego! , ipak oni ne će svojevoljno odobravati 
jednu nagodbu, koja hrvatski narod podvrgava 
drugim narodima. (Odobravanje kod Hrvata, 
čeških radikala i Rusa). 

I v a n i š e v i ć kaže, da je nagodba čedo, koje 
se ne 9 mjeseci nego 9 god. radja u utrobi austrjske 
i magjarske vlade. Težak porodjaj, hotjela se 
kirurgična klješta: NVekerlu ovlastbeni zakon, 
Bečku ovaj prešni predlog Dra. Chiaria i družine. 
Vlada donosi na pretresanje nagodbu sklopljenn 
izmedju dvie vlade dne 8 listopada u Pešti, ali 
ne dopušta, da se slovo u njoj promieni. Po tom 
nikakva smisla ni uspjeha od ove naše razprave. 
Mi hrvatski zastupnici iz Dalmacije protivni smo 
i ovom pređlogu i nagodbi. Ona vriedja u držav­
nom pravu Hrvatsku, koja je po §, 4 zakona d. 
1868 morala sudjelovati Ovoj povriedi Hrvatske 
sukrivna je Austrija, kojoj su poznata prava 
Hrvatske. Mi ne smijemo jačati bič, kojim će 
nas šibati. Dualizam je nesreća monarhije, a pro­
past Hrvatske. U Beču za nas slabo, u Pešti i 
gore! Dualizmu treba suprotstaviti trializam. 
Hrvatska mora da bude treći čimbenik u monar-
kiji. Narodu od 5 milijuna uzkraćuje se najpri­
rodnije pravo, materiuski jezik. Istra se prepušta 
talijanskoj iredenti; u Dalmaciji, gdje je 9 7 % 
hrvatskog pučanstva, još vlada taljanski jezik u 
uredima; Hrvatskoj, Slavoniji nameće se magjar­
ski, u Bosni-Hercegovini magjarski i njemački jezik! 
Ovom nagodbom ide se za tim, da se to nepri­
rodno stanje podržava, a Hrvatska da bude 
podjarmljena, podana na milost i nemilost Ma-
gjara. Mi znademo razlikovati materijalne koristi 
od narodnih ideja. Vlada donaša nam na istom 
pladnju nagodbu i dalmatinsku željeznicu. Ako 
hoćemo jednu treba da prigrlimo i nagodbu. Ali 
toga neće biti. Čas je da se pokažemo Hrvati i 
kao takovi pokazat ćemo se. 

Slovenski klerikalac P o g a č n i k izjavio 
je da će glasovati za prešnost i za nagodbu. 
Dalje su govorili Adler, Glabinski i Prodan. 
Ovaj je posljedni imao smolu kod prvog svoga 
govora u parlamentu. Govorio im je sigurno 
predugo. Pobijao je nagodbu sa svakog sta­
novišta, a svaki je svoj navod podkrepljivao 
sa dokazima, koje je čitao. Predsjednik ga je 
kuće opomenuo dva puta da ne čita. Spinčić, 
Laginja i Choc podigoše galamu u kući proti 
predsjedniku, Njemci su mu odobravali. Napo­
kon je predsjednik popustio i Prodan je mo­
gao pročitati njemački dio svoga govora, kako 
što obično čitaju svi naši zastupnici. 

U sjednici od utorka 
govorili su od naših zastupnika Bjeladi-

nović, Dulibić i Biankini. Prva dva proti preš­
nosti, a iza kako je prešnost Chiarova predloga 
bila sa kojih 400 glasova priznata, govorio 
je Biankini u meritornoj razpravi. Na koncu 
sjednice Prodan je upravio upit predsjedniku 
Weisskirchneru, kako on opravdava svoje po­
stupanje proti sebi samomu dok se do sada 
nije nikada uzprotivio drugim njegovim suna­
rodnjacima, kada su čitali svoje govore u 
kući. Weisskirchner se je pozvao na pravil­
nik. Liepo, bogme. Svakako je slmptomalično 
da je NVeisskirch ner jedino proti Prodanu upo-
triebio pravilnik. 

Izvadke govora Bjeladinoviča, Prodana i 
Biankinija domet ćemo u sriedu, a za danas 
donosimo još 

Izvadak govor a Dra. Dulibića. 
Dr. D u l i b i ć počimlje svoj govor na 

hrvatskom jeziku, te ga nastavlja njemački. Iz-

tiče kako je nagodba za hrvatski narod bila 
pogubna u prošlosti, kako pogubno djeluje na 
sadašnjost i koliko će zla donieti u buduće. 
Sa nagodbom, kad se god o njoj govori, 
skopčane su rieči: državna nužda, prešni pred-
dlog, ovlastbeni zakon. Označit prihvat na­
godbe kao stvar prešnu i nuždnu znači krvavo 
nas vriedjati, jer je ona izvor svakoga zla, 
svakog progonstva naših prava, a nova na­
godba znači nastavak tog zla. Da nagodba 
dodje ovdje do razprave vlada se je poslužila 
iznimnim sredstvom prešnog predloga, koji vodi 
k uporabi §. 14., dočim u drugoj poli monar­
hije morali su se pomoći izvanrednim sred­
stvom jednog ovlastbenog zakona, sve to da 
se dade nagodbi sjenka ustavnosti. Postupak 
je nedostojan parlamenta i vlade. Svemu tome 
dalo je povoda nezadovoljstvo i zdvojnost hr­
vatskoga naroda, koji je potišten na svakom 
polju od sustava puna prevare i izdajstva. 
Govornik iztiče zapostavljenje Hrvatske, koja 
kao neodvisan faktor morala je sudjelovati pri 
sklopljenju nagodbe; nema u nagodbi niti spo­
mena o sjedinjenju Dalmacije sa Hrvatskom, o 
hrvatskom imenu, jeziku, emblemim, ni o au­
tonomnim pravima. Položaj je Dalmacije čud­
novat kad u njezino ime obe pole ove države 
sklapaju nagodbu. Dalmacija je jedina zemlja, 
koja je nagodbom. materijalno štetovana, jer 
joj se slabe financije odredbom članka V. Na­
godba ne može da donese kakove koristi ni 
drugim narodima Austrije, jer ne ima nikakove 
garancije, da će se Magjari držati uvjeta uta­
načenih, čim su oni majstori u izvrćanju smisla 
zakonskih odredaba. O hrvatsko-ugarskoj na­
godbi, čije sklopljenje predpostavlja dva jedna­
kopravna ugovaratelja, neki Magjari čak tvrde, 
da to nije nagodba, da je pogrešno postavljen 
taj naziv na koncesije, što su ih Magjari uči­
nili Hrvatima. Na opravdanje silovitog uzako-
njenja uporabe magjarskog jezika kod željeznica 
na hrvatskom teritoriju, navadja nitko drugi 
nego jedan ministar, da željeznice ne spadaju 
u zajedničke poslove, da su one privatno po­
duzeće države. Takovim će Magjari moći pro­
glasiti svaku državnu ustanovu : poštu, brzojav, 
monopole, škole, univerzu, pa najzad i tamnice. 
Govornik spominje razna nasilja i nepravde 
nanesene hrvatskom narodu. Austrijski državni 
faktori sukrivci su u tom zločinačkom postupku. 
Oni davaju magjarskoj kiiki moć. Oficiozno ju 
novinstvo podupire i ne nalazi da odsudi bar­
barski postupak prama Hrvatima i drugim na­
rodnostima, nego napada hrvatske zastupnike, 
jer odlučno brane narodna prava. Tu se prieti 
i zastupstvu i narodu, kao što to čiui i We-
kerle. Pozivlje slavenske zastupnike, da ne 
sankcioniraju daljnje progonstvo Hrvata; kako 
su se zauzeli nekidan za potlačene Poljake, 
neka budu dosljedni i glasuju proti nagodbi. 
Ne razumije postupak socijalista; i oni će gla­
sovati za nagodbu, premda znadu koliko su 
potlačeni tamo svi narodi. Skoro svak se 
grozničavo tiska oko vladinog stola; zrak je 
ovdje kužan. Nego nek promisle osobito sla­
venski zastupnici, da čim bi hrvatski narod 
podlegao sili Magjara i Niemaca, došao bi red 
i na druge slavenske narode. Mora se naći 
sredstvo, da se jednom sklone državne faktore, 
da učine kraj tlačenju slobode i prava naroda. 
Sada se pruža zgoda, da svi zastupnici, koji 
ćute što je ljubav za svoj narod, glasuju proti 
nagodbi, jer će se samo tako postići, da i 
pravici jednom bude mjesta u ovoj monarhiji. 

Nešto za zanatljiske obrtnike. 
Obznanom ministra trgovine u dogovoru 

s ministrom nutarnjih posala, izdanom dne 16. 
kolovoza o. g. objelodanjen je upodpunjeni 
tekst obrtničkog reda. 

Bilo bi jako uputno, kad bi se troškom 
države taj obitnički red u posebno otisnutim 
knjižicama razpačao. jer iz samog lista držav­
nih zakona (komad 89. br. 199) nije moguće, 
da dodje do znanja svakom pojedinom zani-
maniku. Radi važnosti stvari preporučujemo za 
to na osobit način posebno popularno izdanje 
obrtničkog reda. 

Ovih dana c. k. kotarska politička vlast 
objelodanjuje obznanu u smislu § 99 rečenog 
obrtničkog reda glede primanja šegrta, po ko­
jemu obrtnici ne smiju primati šegrte u nauku 
zanata, nego jedino na temelju ugovora, koji 
se ima sklopiti izmedju dotičnog obrtnika i 
šegrta, odnosno otca ili skrbnika šegrtova, ako 
je šegrt maloljetan. 

Da ovo našim ljudima bude jasnije, treba 
da se upoznadu s §. 98. pomenute ministarske 
obznane, koji kaže, tko može držati šegrte. 

Šegrte mogu držati samo takovi imaoci 
obrta, koji sami Ili njihovi zamjenici imaju po­
trebito stručno znanje, e da uzmognu udovoljiti 
propisima §. 100 o dužnostima majstora u po­
gledu obrtnog obrazovanja šegrta, te koji su 
takodjei prema tomu, kako je uredjen njihov 
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Ugovor se sklapa ustmeno kod obćinskog 
Upraviteljstva, ili pak pismeno, a u ovom slu 
čaju mora ga se kroz rok od 3 dana podnieti 
obć.nskom Upraviteljstvu na uvid i na- predbi­
lježbu. — Uzorci za ugovore dobivaju se u 
obćinskom uredu uz naknadu pribavnih troš­
kova. -— Ugovor je prost od biljegovnih pri­
stojba. 

Kad obrtnik prijavi ugovor u isto doba 
Mora od obćin. Upraviteljstva pribaviti radničku 
knjigu za svoga šegrta. 

Obćinsko Upraviteljstvo upisuje u tu rad­
ničku knjigu bitni sadržaj ugovora, te je svaki 
obrtnik dužan da na zahtjev obrtne vlasti po­
kaže njoj ili njezinim odredjenicima radničku 
knjižicu svoga šegrta, obskrbljenu potvrdom 
sklopljenja naukovnog ugovora. 

Naukovni ugovor ima se sastaviti po na­
ročitoj tiskanici, te sadržavati: ime majstora, 
obrt kojim se bavi i njegovo boravište ; ime i 
prezime, doba i prebivalište šegrta, a ako je 
ovaj maloljetan, onda ime, zanimanje i prebi­
valište njegovih roditelja, njegova štitnika ili 
drugog zakonitog zastupnika ; dan sklopljenog 
ugovora i vrieme za koje će trajati ; odredba, 
da se napose — bez štete za ostale zakonite 
obveze, koje vežu oba ugovornika — imalac 
obrta obvezuje, da će šegrta poučavati ili sam 
ili po zamjeniku, koji je za to usposobljen u 
vještinama obrta, što šegrt ima da nauči, a da 
je šegrt dužan marljivo raditi, u tome obrtu ; 
uvjeti primanja što se tiče naukovine ili even­
tualne nadnice, hrane, odiela, stana, vremena 
dokle će trajati nauk, izpitne takse i zadružne 
pristojbine za najmljenje i. odpu&Uun*. -—. 

Najglavnije uvjete unesene u ovaki nau­
kovni ugovor obćinska će vlast zapisati u rad­
ničku knjigu. 

Imaoci obrta, koji se pri primanju šegrta 
ne bi držali ovih odredaba, I it će krivi pre­
kršaju obrtničkog reda. 

Pokusno vrieme za primanje šegrta ne 
smije trajati više od 3 mjeseca i ima se ubro­
jiti u vrieme nauke. 

Ovo smo smatrali nuždnim donieti do 
znanja našim obrtnicima, da ih nova obznana 
ne iznenadi; nek znadu o čemu se tu radi. 

Ovakove su odredbe i prije obstojale, i 
prije su se sastavljali ovakovi naukovni ugo­
vori, ali je to sve izčezlo uprav za to, što je 
u nas mali obrt bio u svemu i po svemu ne­
znatan, dapače je s dana na dan sve više 
opadao. 

Danas, kad se u Austriji toliko državna 
vlast zagrijava za podizanje malog obrta baš 
protivno nego u Ugarskoj, gdje sve grozničavo 
teži za podignućem velike industrije, obnašlo 
je ministarstvo, da izdade ovu obznanu, o ko­
joj progovorismo i koja nije na odmet, već 
može mnogo doprinieti uredjenju i napredku na­
šeg malog obrta. 

Pitanje šegrta postat će i u Šibeniku sve 
važnije osnutkom obrtne škole za dalje obra­
zovanje, za koju se takodjer radi i koju će 
novom godinom dobiti i Šibenik nastojanjem 
današnje obćinske uprave, jer se je u tu svrhu 
već sastavio mjestni odbor i poslao ministar­
stvu na potvrdu odnosni pravilnik, nastavni 
plan i troškovnik. — Bilo sretno! 

Novi zakon za kotarske 
bolestničke blagajne. 

Valida još u ovom zasjedanju carevinskog 
vieća bit će podnesen na ustavno; pretresanje 
novi zakon z A o t a r s k e bolestničke b aga,ne, kop 
se samo u gdječemu razlikuje od staroga, dok 
mu u bitnosti sliči maldane podpuno. 

Uorav za to, što u bitnosti nema .zmedj 
starce i novog zakona velike razlike, sto, po 
našem mnienju, obzirom na obstoječe prilike, ne 
b f smie lo bi nalazimo shodnim izmet, ovdje 
neke ipazke 'koje bi bilo jako dobro i umjestno 
uzeti obzir pri pretresanju novog zakona. 

Prvo svega imala bi se odredba o obvezat­
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taj način, kad ostanu i bez posla imat će pravo 
na pripomoć iz blagajne, što je jako pravedno, 
jer za što da mu bude kao radniku uzkračena 
pripomoć i pravo članstva za to, Što je slučajno 
njeko doba ostao bez radnje? Plaćanje dopri­
nosa u blagajnu bit će jačim poticalom, da on 
opet dodje do rada, do zarade, a sa strane bla­
gajne u pitanju pomoći n e ć e bit ni najmanje do 
potrebe prikraćen. 

Osim toga trebalo bi u novom zakonu 
odrediti, da i svim članovima radničkih obitelji 
bude dozvoljeno pristupiti u članstvo kotarske 
bolestničke blagajne. Velimo da bude dozvoljeno, 
a ne obvezatno, jer u mnogim mjestima može 
da bude radničkih zadruga za uzajamnu pomoć, 
koje takovu vrst primanja članova mogu uspješno 
provadjati, te ne bi bilo liepo, kad bi im kotar­
ske c. k. bolestničke blagajne pravile u tome 
njeku vrst konkurencije. 

Trebalo bi suviše i to predvidjati da i 
manji gospodari obrta budu jednako obvezani 
odi u članstvu blagajne, a onda odrediti, da go­
spodari obrta, koji u svom obrtu nemaju barem 
deset štoradnika, što pomogača ili šegrta, ne budu 
dužni plaćati onaj postotak u ime doprinosa za 
svoje radnik^. 

Pri koncu opažamo, da bi se morala usta­
noviti odredba, po kojoj kotarske blagajne ne 
bi imale bit obvezne uzdržavati troškove za 
prve četiri sedmice u slučaju kakve nezgode kojeg 
radnika, člana, pri radnji, nego onaj zavod, kod 
kojega je proti nezgodama osjeguran. Ti zavodi 
ne samo što beru mastne doprinose tolikih tisuća 
radnika, nego primaju još k tome znatne državne 
subvencije, a od svega toga u obće vrlo malo 
diele na korist unesrećenih radnika, pače se pri 
tom dieljenju znadu najfiškalnije podnositi. O 
tome bismo mogli baš ovdje navesti dosta 
("okaza. 

Iz članstva kotarskih bolestničih blagajna 
mogao bi se samo izključiti radnik poljskog go­
spodarstva t. j . naš težak, za kojega * bi se 
imale ustanoviti težačke udruge, a stvoriti posebni 
zakon za njegovo osjeguranje, toliko puta zago­
varano i u samom parlamentu. 

Još jednu : Bolestničke blagajne u Dalma­
ciji spadaju Savezu u Trstu, koji je ujedno i 
Savez za Trst i Kranjsku. Do sad se je 
pokazalo, da Dalmacija od tog Saveza nema 
nikakve koristi a niti potrebe, osobito od 
onog u Trstu, kojemu utaman puni blagajnu 
kojekakvim doprinosima. Radi toga bilo bi 
najuputnije, kad bi se taj savez razdielio, t. 
j . kad bi se za Dalmaciju ustanovio posebni 
pokrajinski Savez. 

Ovoliko izniesmo u najboljoj namjeri, a 
našim zastupnicima u Beču, preporučujemo da 
do zgode uzmu u obzir i da zagovaraju ove 
naše opazke, koje mogu ovoj ustanovi jedino 
koristovati. 

Viest i . 
Radi preobilnog gradiva morali smo 

izostaviti mnogo viesti i dopisa. Našim dopi­
snicima na znanje, porukom, da će izostalo 
izići u narednom broju. 

•f Anta Županović, žena obć. prisjednika 
g. Vice Županovića, preminula je nakon pre-
kratke bolesti prekjučer popodne u 60-oj svo­
joj godini. Jučer popodne bio jo j je sprovod. 
Pokojnici bila laka zemlja, a mužu, obitelji i 
svojti naše saučešće ! 

Mjestni odbor za ustanovljenje jedne 
obrtne škole za dalje obrazovanje sastavio se 
je u Šibeniku i prijavio svoje konstituisanje 
kotarskoj političkoj vlasti i c. pokrajinskom 
nadzorniku nad tim školama u Splitu. Na 9. 
t. mj, imao je svoju prvu sjednicu, na kojoj 
su pretresani pravilnik, nastavni plan i troškov­
nik za tu školu, te za tim poslani c. k. mini­
starstvu za bogoštovje i nastavu na odnosno 
odobrenje preko c. k. Ravnateljstva obrtne 
stručne škole u Splitu. 

Čestitanja Bjbrnsonu. Na 8. o. mj. na­
vršio je veliki norveški pjesnik Bjornstjerne 
Bjorunson 75 godišnjicu svog života. Tom su 
mu zgodom mnogi naši književnici, novinari i 
družtva poslala srdačne čestitke, osobito mu 
zahvaljujući za njegovo odlučno zanimanje za 
potištenu braću Slovake. Veliki branioc potla­
čenih nalazi se sad u Rimu, da tamo probo­
ravi zimu. Iz Šibenika poslana mu je takodjer 
brzojavna čestitka sa podpisima mnogih hrvat­
skih rodoljuba. 

Tvrdka Oto Steinbeis u Mandalini (Klo-
bušać) namjerava graditi tri nove zgrade na 
svom zemljištu u svrhu prenašanja celuloze. U 
jednoj zgradi bit će smješteni strojevi za tje­
ranje odnosnih sprava, u drugoj će zgradi bit 
skladište kamenog ulja, a u trećoj skladište 
celuloze. Na 17. t. mj. sazvano je u tu svrhu 
povjerenstveno naličje. 

Novo učiteljsko družtvo ustrojit će se 
i za Imotski i kotar imotski nastojanjem mar­
nog nadučitelja u Proložcu g. Marka Šimića. 
1 tako će malo da ne dojedan školski kotar u 
pokrajini imat svoje učiteljsko družtvo. Još se 
imaju ustrojiti u Zadru, Splitu i Kninu. U dru­
gim kotarima ili su već osnovana ili se oko 
toga svojski radi. To je pohvalno, jer tim uči-
teljstvo pokazuje, da se osvješćuje i da je 
shvatilo poziv svoga glasila, u kojemu je njegov 
urednik g. Dinko Sirovica najviše učiteljstvu 
zagovarao zavedenje takovih družtava. 

Na adresu „Saveza dalmat. učitelja". 
Primamo od nekoliko roditelja i prijatelja mla­
deži iz pokrajine : Ovih dana poplavljuje i na­
meće se putem pošte mnogim roditeljima i 
dalmatinskom učiteljstvu sa strane bivšeg uči­
telja i ex prodavača vina, a sad- umišljenog 
kvaritelja stihova i „najboljeg" omladinskog 
pisca, nekakova pošiljka puna nategnutih „priča 
i basna" za hrv. mladež, a uza nju je duho­
vita kolorednica upravljena onima, kojima se 
„priče i basne" naturiše, u kojoj se priča da 
svak „izvrši svoju dužnost" i odmah pošalje 
dužni iznos piscu, da ga „uloži za nakladu 
jednog svojeg (sic) književnog poduzeća, ili za 
osnutak (koja bezobraznost) jednog omladinskog 
lista". Što se tiče njegova „književnog podu­
zeća", ni najmanje nas briga, ali obzirom na 
pomenuće omladinskog lista, ozbiljno upozoru-
jemo „Savez", da je vrieme, da on kao mo­
ralni zastupnik učiteljstva, a dosljedno tome i 
kao najsposobniji da izdaje list za omladinu, 
svojski se za to zauzme, a nikako ne dozvoli, 
da kojekakovi staležki uskok i nedoraslo pe-
lenče truje nam omladinu svojim nedotjeranim 
stihovima i nesmočnim bajkama. I učiteljstvo 
dalmatinsko, kao što i svi prijatelji naše mla­
deži, poznaju volju i sposobnost ljudi, koji su 
danas na čelu „Saveza", pa radi budućnosti te 
naše uzdanice odlučno traže, da „Savez" pitanje 
0 omladinskom listu što prije kraju privede. 
Uz dužnu moralnu i materijalnu pomoć svjest-
nog učiteljstva, te uz odaziv svih pravih prija­
telja i roditelja naše škol. dječice, uvjereni smo, 
da će takav listić moći obstati i napredovati. 
Neka se dakle predusretne zlo, koje prieti na­
šoj mladeži na vrieme, jer što jedan ludi za­
mrzi, ni stotinu mudrih to tako lasno razmrsiti 
ne može. A u nas se mnogo toga mrsi, jer 
imamo dosta ludih, osobito — literata. 

Obćina kninska — uredjuje talijanski. 
Piše nam prijatelj iz Trsta: Na direkciji ov-
dješnje gradske bolnice imao sam prigodu vi­
djeti odgovore obćine kninske na zamolbe 
iste glede pripadnosti osoba, koje su u tu 
bolnicu bile primljene na liečenje i za koje se 
u prvi mah izpostavilo, da bi mogle biti pri­
padne obćini kninskoj. Odgovori te obćine 
sastavljeni su izključivo na t a l i j a n s k o m je ­
ziku. — Javljam Vam ovo, da se znade i vidi, 
koliko na kninskoj obćini drže do svog jezika; 

Iz Knina nam pišu: Na 10. ov. mj. 
podnevnim vlakom prispjeo je ovamo sudbeni 
dvor sa porotnicima i odvjetnicima iz Šibenika, 
da na licu mjesta razvidi sve, što se odnosi 
u parnici protiv Nikole Kukolja Markova iz 
Knina radi silovanja na štetu jedne gluhonieme 
djevojke. Svakoga je začudilo, da je preduzet 
1 put i trošak na lice mjesta, kad mjesto ne 
odlučuje, nego učin. 

Objesila se. Javljaju nam iz Knina : Dneva 
7. t. mj. u samo podne objesila se u svojoj 
kući Manda Cappellini žena od 65 godina. 
Živjela je sama uz neku obitelj Cota, kojoj je 
i kuću prepisala, ako je do smrti dohrani. Uz­
rok se samoubojstvu ne zna. Spravila je kraj 
sebe preobuku, češalj i vodu za umivanje, nek 
oni koji je nadju, imadu sve gotovo, pa pre­
bacila uže preko grede i objesila se. 

Velika hrvatska zabava u Zadru. Ve­
slački odio „Hrvatskoga Sokola" u Zadru pri­
redit će na 6. siečnja 1908. prvu svoju veliku 
pučku zabavu u svim prostorijama „Hrvatske 
čitaonice". U tu svrhu već se je konstituirao 
odbor, koji marljivo radi. Po pripremama, rek 
bi, da će ova zabava nadmašiti sve hrvatske 
zabave, došle priredjene u Zadru. 

„Posebni kreditni zavod na korist po­
ljodjelstva". Kao prvi korak za podignuće 
seljačkoga stanja, „Hrvatsko pučko - radničko 
družtvo" u Zadru izdati će preko svoga gla-
siila „Pučkog Glasa" pravila za podignuće po­
ljodjelstva, da se javnost upozna s tom usta­
novom i da o shodnosti razpravlja. Pravila 
„Hrvatskog pučko-radničkog družtva" predana 
^u na odobrenje vladi. 

Družtvo za poljepšavanje Dubrovnika, 
koje se nedavno osnovalo u Dubrovniku, silno 
napreduje. Novčani prilozi društvu stižu sa svih 
strana, te je prema tome nade, da će Du­
brovnik od družtva imati veliku korist. 

Demisija zast. Vukovića. „Balkan" do-
znaje, da je demisija zast. vit. Vukovića iz 
upravnog vieća „Jadranske banke" u Trstu u 
neposrednoj svezi s uredjenjem dalmatinskog 
parobrodarstva. „Jadranska banka" preuzela je 
financiranje „Dalmatie" novog parobrodarskog 
družtva. Zast. Vuković bio je za to, da se 
„Dalmatia" združi sa spljetskim družtvom. 

Makarska obćina sklopit će zajam od 
150 hiljada kruna za poljepšanje grada Makarske 

Gospodarski i vinogradarski koledar 
za god. 1908. Sastavio ga Stanko Ožanić, vino­
gradarski povjerenik c. k. namjestničtva u Zadru, 
p e n a 50 para Izdanje „Hrvatske knjižnice" u 
Zadru. Dobiva se u svim hrvatskim knjižarama. 

Gradski izbori u Zagrebu. Dne 18. o. 
mj. obaviti će se u glavnom gradu izbori tro­
jice gradskih zastupnika u I. izborničtvu, a dne 
20. izbor jednoga gradskoga zastupnika u II. 
izborničtvu. Izbor će se obaviti u dvorani grad­
ske viećnice. 

Gregorijanski kalendar u Rusiji. Iz Pe -
trograda javljaju, da je carska komisija imeno­
vana još god. 1901. da popravi sadanji juli-
janski kalendar, dovršila svoje djelo pod pred­
sjedanjem velikoga kneza Konstantina Konstan-
tinovića, te izručila svoj elaborat svetome sinodu, 
da ga ocjeni i odobri. Kako se čuje, mjesec 
veljača dojduće godine skraćen je za 13 dana, 
tako, da će se ruski kalendar slagat od 1. 
ožujka 1908. sa kalendarima ostalih naroda. 

Primamo iz Sinja, molbom, da uvrstimo, 
jer ,,N. Jedinstvo" nije htjelo u cielosti ob je­
lodaniti poslani mu sliedeći izpravak: 

Nije istina, da je gosp. Opara bio podu­
zetnik za prevoz materijala pri gradnji novoga 
franjevačkoga sjemeništa (za manastir pogotovo); 

Nije istina, da je gosp. Opari fratar Ko-
taraš išta izplatio, dapače niti jedne pare za 
prevoz materijala za novo sjemenište ; 

Nije istina, da je fratar Kotaraš, bilo 
ustmeno, bilo pismeno, izdao bilo kakovu za­
hvalu i priznanje gosp. Opari za njegovo sa-
vjestno i pošteno prevažanje materijala. 

A što se tiče od ostaloga u dotičnoj 
viesti navedenoga, to će se javnosti obistiniti, 
kada tuženi predadu tužitelje c. k. sudu, kako 
se to već u ,,N. Jedinstvu" prieti. 

Sinj, 1. prosinca 1907. 
Fra Miho Kotaraš. 

Naše brzojavke. 
Zagreb, 14. Poslie razpusta sabora kao da 

je ovdje nastao neki novi život. Sve je živahno, 
ni traga kakvoj potištenosti. Iz ciele Banovine 
stižu glasovi, koji potvrdjuju veliko zanimanje 
u svim slojevima naroda za sadašnje i buduće 
dogodjaje. 

Zagreb, 14. Dojam imenovanja Rakodzava 
kraljevskim komesarom nije ni najmanje djelo­
vao na razpoloženje duhova, jer ga se je kao 
takova smatrala uviek od prvog dana kad je 
nedostojno zasjeo na banku stolicu. Pripreme 
za buduće izbore poduzimlju se odvažnošću i 
vjerom u pobjedu hrvatske državne misli. Za-
podjenuta je ozbiljna agitacija na cieloj liniji, 
e da se izbori provedu na način, koji će ma­
gjarima dokazati, da su im uzaludne sve varke, 
sve spletke i sva nasilja. 

Zagreb, 14. Kolaju ozbiljni glasovi, da 
Rakodzav misli odstupiti. U tu svrhu imao bi 
krenuti do koji dan u Budimpeštu. U krugo­
vima hrvatske srbske koalicije ne daje se važ­
nost tim glasovima ; očito je, da se kani pro­
vesti borbu do kraja. 

Zagreb, 14. Hrvatska delegacija opet je 
na okupu u Budimpešti: gdje hoće da nastavi 
borbu, dok god bude mogla, 

Zagreb, 14. Sve stranke drže sastanke ili 
sazivlju za skorašnje dneve, da razpravljaju i 
odluče o držanju i djelovanju u pripremana i 
u agitaciji za buduće saborske izbore. 

Sofija, 14. Pokretači maćedonskog ustanka 
i pročelnici bugarskih banda Boris Sarafov i 
Garvanov ubijeni su od jednog Maćedonca iz 
samokresa. Ubojici je ime Panica, te nije još 
uhićen. 

Hrvatska tiskara (Dr. Krstelj i dr.) 
Vlastnik, izdavatelj i odgovorni urednik Josip Drezga 

b o ž i č n o d r V o i 
naći ćete 

u dućanu IVANA RUDE 
G l a v n a ulica - Š I B E N I K 

svakovrstnih nakita: zlatnih i srebrenih zviezda, 

zviezda repatica, lančića, vrpca, trakova, 

krugljica, grozdova sjajnih i raznobojnih 

oblika, angjelića, ptičica, pa krasnih svjećica 

sa svojim stalcima za pričvršćivanje uz drvo, 

sve to u raznim veličinama; onda još pa­

mučnog neizgorivog sniega, praskavih svje­

ćica i bezbroj drugih sitnica, kojima se 

< azkošno, a ipak uz najumjereniji trošak 

i može okititi božično drvo. 
, . >) arijskim naručiteljima šalje se r o b a pouze 
; ^ ćem. ali se p r i m a natrag sve, što im se 

• \ slučajno ne d o p a n e . 
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PODRUŽNICA HRVATSKE VJERESIJSKE BANKE - ŠIBENIK, 

0 Q 0 0 ^ Q rìfri Q 0 
B A N K O V N I O D J E L 

prima uložke na knjižice u konto 
korentu u Ček prometu; eskomp-
tuje mjenice, financira trgovačke 
poslove, obavlja inkaso, pohra­
njuje i upravlja vriednine. Devize 
se preuzimlju najkulantnije. Izplate 
na svim mjestima tu i inozemstva 
obavljaju se brzo i uz povoljne 

uvjete. 

Ćh 

Dionička glavnica 
K. 1.000.000 

P r i č u v n a z a k l a d a 1 0 0 . 0 0 0 

Centralko Dubrovnik 

- - Podružnica u Splitu i Zadru. 

Priskrbljuje zajmove uz amorti­

zaciju kotarima, općinama, i jav­

nim korporacijama. 

O G 

M J E N J A Č N I C A 

kupuje i prod aje državne papire, 
razteretnice, založnice, srećke, va­
lute, kupone. Prodaja srećaka na 
obročno odplaćivanje. Osjeguranje 
proti gubitku kod ždriebanja. Re­
vizija srećaka i vriednostnih pa­
pira bezplatno. Unovčenje kupona 

bez odbitka. 

i 9 Kk 

-0 
ZALAGAONICA 

daje zajmove na ručne zaloge, 

zlatne i srebrne predmete, drago 

kamenje itd. uz najkulantnije 

uvjete. 

Ö 0 

NE ČITATI 
amo već kusati se mora 

davno prokušani medicinski 

STECKENPFERD 
od 

Hanova mlieka SAPUN 
od BERGMANNA i Draga, Draždjani i Tetschen 

n a / L . od prije poznat pod imenom 
BERGMANNOVA SAPUNA 

od ljiljanova mlieka 
da se lice oslobodi od sunšanih pjegica, 

da zadobije bieli tein i nježnu boju. 
Pretplatilo komad po 8 0 para 

u drogariji V I N K A VUČIĆA 
Š I B E N I K . 

3S BanHa CommerciaU Tmstina $ 
prima: 

Uložke u krunom uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 5 dana uz 2 s / 4 % 

„ 15 „ „ 3 % 
„ 30 „ „ 4 » / 4

0 / n 

Uložke u zlatnim Napoleonima ili u engl. funtim. 
(šterlinam) uz uložničke Listove: 
sa odkazom od 15 dana uz 2 % 

30 „ „ 2 1/« 
3 * „ 3 % 

NB. Za uložne listove sada u toku, novi 
kamatnik ulazi u kriepost 15.og Novembra i lO.og 
Decembra o. g.; izdaje blagajničke doznačnice 
na donosioca sa škadencom od 1 mjeseca uz 
kamatnjak odv 1 V« %• 

Banko-Žiro i Tekući račun. Valuta od dana 
uloženja, uz kamatnjak koji će se ustanoviti; 
obavlja inkasso mjestnih računa, mjenica glase-
ćih na Trst, Beč, Budimpeštu, Prag i druge glav­
ne gradove Monarhije, te plaća domicile svojih 
korentista bez ikakvog troška. 

Izdaje uložne knjižice na štednju uz dobit 
od 3 7s7o 

Otvara tekuće račune u raznim vriednotama. 
Inkassi: Obavlja utjerivanje mjenica na sva mje­
sta Inostranstva, odrezaka i izžriebanih vriednost­
nih papira uz umjerene uvjete. 

Izdaje svojim korentistima doznačnice na 
Beč, Aussig, Bielitz, Brno, Budimpeštu, Carlsbad, 
Ccrvignano, Cormons, Cernovicu, Eger, Rieku, 
Friedek, Gablonz, Goricu, Graz, Innsbruck, Kla­
genfurt, Lavov, Linz, Olomuc, Pilsen, Polu, Prag, 
Prossnitz, Dubrovnik, Solnograd (Salzgburg), 
Split, Peplitz, Troppau, Warnsdorf, Bučko-Novo-
mjesto i druge gradove Monarhije bez ikakvog 
troška, a na Inozemstvo po najboljem dnevnom 
tečaju. 

Izdaje Kreditne listove na sva mjesta Monar­
hije i Inozemstva. 

Bavi se kupnjom uz tovarne dokumente u 
Novi Jork, London, Pariz, Hamburg, itd. itd. uz 
umjereni kamatnjak. 

Daje predujme na vriednostne papire, robu, 
warrants i tovarne dokumente uz uvjete, koje će 
se ustanoviti. 

Daje jamčevinu za carine skladišta Kontira-
nja (Contirungs-Lager). 

Preuzimlje u pohranu i upravljanje: 
U sobi sigurnosti, koja pruža najveću garan­

ciju proti kojoj mu drago pogibelji provale i va­
tre i kojoj je posvećen osobiti nadzor sa strane 
bankovnih organa, primaju se u pohranu vriedno-
stni papiri, zlato, srebro i dragocienosti, uz povolj­
ne uvjete, te se na zahtjev preuzima i upravlja­
nje istih. 

Osjeguraje vriednote proti gubitcim žriebanja. 

Banka Commerciale Triestina. 
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P r e d u z l m f j e n a r u č b e s v a k o -
vrs tnih p e č a t a od kautsehucka 

KNJIŽARA i PAPIRNICA 

I V A N A G R I M A N I ' A 
O l o v n a t i l I o c » - Š I B E N I K . [ G l a v n a u l i c a 

p r e p o r u č a svoj veliki izbor liepih 
HRVATSKIH, TALIJANSKIH, 
NJEMAČKIH I FRANCUZK1H 

KNJIGA, 
r o m a n a , slovnica, r iečnika, 

onda pisaćih sprava , trgovačkih 
knjiga, uredovnog papira , 

elegantnih l istova za pisma, 
razglednica i t. d. 

P r i m a pretplate na sve 
hrvatske i strane časopise 

uz originalnu cienu sa tačnim i brzim dostavl janjem u kuću. 
Velika zaliha svakovrstnih 

t o p l o m j e r a , a 5 \ v l e k e r » n n o o n 1 a 

od najbolje vrst i i l e t a u svim g r a d a c i j a m a . 
VANJSKE NARUĆBE OBAVLJA KRETOM POŠTE. 

S k l a d i š t e najboljih i najjeft i ­
nijih šivaćih s t r o j e v a 

„SINGER" najnovijih s i s t e m a . 

S k l a d i š t e fo tografskih a p a r a t a 
i svih »uzgrednih p o t r e b š t i n a . 
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JEDINA HRYATSKA TY0RN1CA VOŠTANIH SY1ECA U ŠIBENIKU. 

Častim se preporučit p. n. obćinstvu, poštovanom svećenstvu, crkvama, bra­
tovštinama, svoju krasnu uredjenu 

T V O R N I C U V O Š T A N I H S V I E Ć A 

Kod mene se dobit mogu izvrstne, a od mnogih p r i z n a t e u 
svim veličinama 

— svieće od pravog pčelinjeg voska — 
kao i finog crkvenog tamjana. 

Prodajem dobra vrcanog — po zdravlje — koristna meda Klg. po K. 1:20. 
Kupujem uz dobru cienu u svim kolikoćama žutog voska. 
Svaku i najmanju naručbu p. n. mušterija obavljam najspremnije, kao i 

uz najpovoljnije uvjete. 

S veleštovanjem 

VLADIMIR KULIĆ 
Šibenik (Dalmacija) Glavna ulica. 

JEDINA HRYATSKA TVORNICA YOSTANIH SV1EČA U ŠIBENIKU. 

Svaki trgovac koji ne 
oglasuje svoju robu, ustu­
pa mjesto svojim takma­
cima, koji oglasuju. 

HRVATI, 

sjetite se dmtSbe 

J A D R A N S K A B A N K A 

% U TRSTU 0 
Bankovne prostorije u ulici Cassa di risparmio, Br. 5. 

Vlaslita zgrada. 
Obavlja sve bankovne i mjenične poslove: 

eskomptuje mjenice, daje predujmove na vried­
nostne papire, kao i na robu ležeću u javnim 
skladištima. 

Kupuje i prodaje vriednostne papire, svake 
vrsti, devize, inozemni zlatni i srebrni novac, te 
banknote i unovčuje kupovne i izždriebane pa­
pire uz najpovoljnije uvjete. 

lzd je doznake na sva glavnija tržišta 
monarhije i inozemstva, te otvara vjeresije uz 
izprave (dokumnte) ukrcavanja. 

Prima novac na štedioničke knjižice u te­
kući i giro račun. 

Obavlja sve burzovne naloge najbrže i 
najsavjestnije uz vrlo umjerene uvjete. 

Posreduje i konvertira hipoteke kod prvih 
hipotekarnih zavoda uz najniže uvjete. 
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u s t a n o v l j e n a 

Ti 

(ulica Stolne Crkve). 
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